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In many yeshivos people are very careful to dry the 
handles of the washing cups before washing. So when one 
bochur learned the halachah brought on today’s amud—
that one who washes with a revi’is need not worry about 
such things—he was surprised. When he asked one of his 
maggidei shiur about this, he was told that the Chazon Ish 
was machmir, in agreement with those who argue against 
the position of the Shulchan Aruch. 

“But must I keep this chumrah if I don’t really hold like 
the stringencies of the Chazon Ish when he argues with the 
Mishnah Berurah in other areas?” he wondered. 

When he asked a posek about this, he learned that it 
was possible that even the Mishnah Berurah would be 
stringent in this particular matter. “I believe that in yeshivos 
they are careful about this since many times ignorant peo-
ple wash with less than a revi’is at a time. Since one is of-
ten unsure whether the person before him washed with a 
revi’is, it is better to make sure that the handles he touches 

are dry.” 
“But must I always dry off the handles of every washing 

cup even if I am unsure if someone washed before me?” 
When this question reached Rav Yosef Shalom Eliyash-

iv, zt”l, he ruled that it was not necessary. “A washing cup 
or sink handle which is wet must only be dried if one 
knows for certain that another person washed before him. 
If he is unsure whether they became wet from a person 
who washed his hands for bread or the like, he need not 
dry them since one can assume the water is not from 
something which is problematic.” 
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Shulchan Aruch Siman 162 Seif 8 
 טל ידיו ושפשפה בראשו
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Shulchan Aruch discusses the consequence of touching the 
water that was first poured on one’s hands. The halacha is 
that if the first water poured on one’s hands was less than 
a revi’is that water is tamei and it is necessary to wash a 
second time to make the tamei water that remains on 
one’s hands tahor ז)"(מ" ב ס"ק . An example of this is 
someone who washes his hands and rubs off that water 
on his hair or on the wall. In the event that he were to 
touch that water with his hands he would have made his 
hands tamei requiring him to dry his hands and begin the 
washing process again ב ס"ק ס"א)"(מ . The reason is that 
the second pouring can only make the water on his hands 
tahor but if he made his hands tamei he must begin the 
process again. 
 

Levush )('סע' ח  expresses uncertainty about the status of 
first washing water that is absorbed in a towel. Is the wa-
ter in the towel comparable to the water wiped on the wall 
that could make a person’s hands tamei again or not? 
The basis for his uncertainty is that one could argue that if 
the water on the wall makes his hands tamei certainly the 
water in the towel will make his hands tamei since when 
using the towel it is common for the water to be rubbed 
on all parts of one’s hand. Yet on the other hand the wa-
ter on the wall is visible since it was not absorbed into the 
wall. In contrast the water in the towel was absorbed into 
the fabric and is not at all visible. As far as practical hala-
cha is concerned his conclusion is that one may be leni-
ent. His reasoning is that since the obligation to wash is 
only a Rabbinic enactment one may adopt the lenient po-
sition about matters subject to debate. 
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 If one washes only the first washing with less than a re-
vi’is that becomes tamei and then wiped his hand dry, 
his hands are tahor even without a second washing and 
it is only if one touches the water again that his hand 
becomes tamei. Biur Halacha explains that l’chatchila 
one should wash a second time even if he wiped his 
hands dry after the first washing. (M.B. 57) 

 Shulchan Aruch refers to where he only washed the first 
time and with less than a revi’is. (M.B. 59) 

 He must dry his hands and wash them again. (M.B. 61) 
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